
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/806 AL COMISIEI 

din 23 mai 2022

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/492 de instituire a unor taxe 
antidumping definitive la importurile de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă 
originare din Republica Populară Chineză și din Egipt și a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2020/776 de instituire a unor taxe compensatorii definitive la importurile de anumite materiale 
țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din Republica Populară Chineză și din Egipt și de 
instituire a taxelor antidumping definitive și a taxelor compensatorii definitive la importurile de 
anumite materiale țesute și/sau cusute din fibră de sticlă originare din Republica Populară Chineză și 
din Egipt și transportate pe o insulă artificială, pe o instalație fixă sau plutitoare sau pe orice altă 
structură aflată pe platoul continental al unui stat membru sau în zona economică exclusivă 

declarată de un stat membru în temeiul UNCLOS 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul antidumping de bază”) , în special articolul 9 alineatul (4) și 
articolul 14a, și

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1037 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unor subvenții din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (2) (denumit în continuare „regulamentul antisubvenție de bază”) , în special articolul 15 alineatul (1) și 
articolul 24a,

întrucât:

1. MĂSURI ÎN VIGOARE ȘI PLATOUL CONTINENTAL/ZONA ECONOMICĂ EXCLUSIVĂ

1.1. Măsuri în vigoare

(1) La 16 iunie 2020, Comisia Europeană („Comisia”) a instituit taxe antidumping definitive și taxe compensatorii 
definitive la importurile de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare („MFS”) din Republica 
Populară Chineză și din Egipt prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/492 al Comisiei (3)
(„Regulamentul AD MFS”) și, respectiv, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/776 al Comisiei (4)
(„Regulamentul AS MFS”) („măsurile existente”).

1.2. Platoul continental/zona economică exclusivă

(2) Prin Regulamentul (UE) 2018/825 al Parlamentului European și al Consiliului (5), care a intrat în vigoare la 8 iunie 
2018 („pachetul de modernizare a instrumentelor de apărare comercială”), au fost introduse noile articole 14a și, 
respectiv, 24a în regulamentul antidumping de bază și, respectiv, în regulamentul antisubvenție de bază.

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) JO L 176, 30.6.2016, p. 55.
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/492 al Comisiei din 1 aprilie 2020 de instituire a unor taxe antidumping definitive la 

importurile de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din Republica Populară Chineză și din Egipt (JO 
L 108, 6.4.2020, p. 1).

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/776 al Comisiei din 12 iunie 2020 de instituire a unor taxe compensatorii definitive la 
importurile de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din Republica Populară Chineză și din Egipt și de 
modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/492 al Comisiei de instituire a unor taxe antidumping definitive la 
importurile de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din Republica Populară Chineză și din Egipt (JO 
L 189, 15.6.2020, p. 1).

(5) Regulamentul (UE) 2018/825 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2018 de modificare a Regulamentului (UE) 
2016/1036 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale 
Uniunii Europene și a Regulamentului (UE) 2016/1037 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unor subvenții din 
partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii Europene (JO L 143, 7.6.2018, p. 1).
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(3) Conform articolelor respective, se poate institui o taxă antidumping sau compensatorie inclusiv pentru orice produs 
care face obiectul unui dumping sau unor subvenții și care este transportat în cantități semnificative pe o insulă 
artificială, pe o instalație fixă sau plutitoare sau pe orice altă structură de pe platforma continentală a unui stat 
membru sau din zona economică exclusivă declarată de un stat membru în temeiul UNCLOS („PC/ZEE”) (6), în cazul 
în care acest lucru ar cauza un prejudiciu industriei Uniunii.

(4) Aceleași articole prevăd faptul că Comisia trebuie să adopte acte de punere în aplicare prin care să fie stabilite 
condițiile de impunere a unor astfel de taxe, precum și procedurile de notificare și de declarare a unor astfel de 
produse și de plată a taxelor respective, inclusiv în ceea ce privește recuperarea, rambursarea și remiterea 
(„instrumentul vamal”), precum și faptul că taxele respective trebuie să fie instituite de Comisie numai începând cu 
data la care instrumentul vamal devine operațional. Instrumentul vamal (7) a intrat în vigoare la 2 noiembrie 2019.

2. PROCEDURA

2.1. Redeschiderea parțială a anchetelor

(5) La 27 mai 2021, Comisia a publicat un aviz (8) de redeschidere a anchetelor care au condus la măsurile antidumping 
și compensatorii aplicabile importurilor de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din 
RPC și din Egipt.

(6) Redeschiderea a fost limitată la aspectul verificării dacă măsurile ar trebui să fie aplicate anumitor materiale țesute 
și/sau cusute din fibre de sticlă originare din RPC și din Egipt (denumite în continuare „țările în cauză”) care sunt 
aduse în cantități semnificative în PC/ZEE, deoarece instrumentul vamal nu era în vigoare în momentul deschiderii 
anchetelor care au condus la instituirea măsurilor existente și, prin urmare, Comisia nu a fost în măsură să decidă 
dacă extinderea taxelor la PC/ZEE era adecvată.

(7) Comisia a avut la dispoziție suficiente elemente de probă care atestă faptul că MFS originare din RPC și din Egipt erau 
transportate în cantități semnificative, în cadrul regimului de perfecționare activă, pentru a fi transformate în palete 
eoliene care erau apoi exportate în parcuri eoliene offshore din PC/ZEE și că acest lucru ar cauza un prejudiciu 
industriei Uniunii. O parte dintre aceste elemente de probă au fost furnizate de industria UE. O notă la dosar care 
conține elementele de probă de care dispune Comisia a fost pusă la dispoziția părților interesate.

2.2. Părțile interesate

(8) Comisia a informat părțile interesate care au cooperat la anchetele care au condus la adoptarea măsurilor existente, și 
anume Misiunea Republicii Populare Chineze, Misiunea Egiptului, producătorii-exportatori și societățile afiliate 
acestora din Republica Populară Chineză și din Egipt, producătorii din Uniune, importatorii neafiliați din Uniune și 
utilizatorii din Uniune cu privire la redeschiderea anchetelor.

(6) Platoul continental cuprinde fundul mării și subsolul regiunilor submarine situate dincolo de marea sa teritorială, pe toată întinderea 
prelungirii naturale a teritoriului terestru al acestui stat, până la limita externă a marginii continentale sau până la o distanță de 200 de 
mile marine de la liniile de bază de la care se măsoară lățimea mării teritoriale, atunci când limita exterioară a marginii continentale se 
află la o distanță inferioară, în timp ce zona economică exclusivă este o zonă situată dincolo de marea teritorială și adiacentă acesteia, 
care nu se întinde dincolo de 200 de mile marine [a se vedea în special articolul 55 din Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului 
mării (UNCLOS)]. Insulele artificiale sunt suprafețe de pământ înconjurate de apă, care se află peste nivelul apei și nu sunt formate 
natural, fiind rezultatul unei activități umane de construcție. Aceste insule pot fi folosite la sprijinirea explorării sau exploatării 
fundului mării sau la sprijinirea producției de energie cu ajutorul apei, al curenților sau al vântului. Ele pot fi folosite ca destinație a 
unor produse care fac obiectul unui dumping sau al unor subvenții, cum ar fi tuburile care leagă platformele de mal sau prin care se 
extrag hidrocarburile din fundul marin, echipamentele și platformele de foraj sau turbinele eoliene. Instalațiile și orice alte structuri 
fixe sau plutitoare sunt construcții, inclusiv instalații, cum ar fi platformele fixe ancorate de fundul mării sau cele plutitoare, care sunt 
destinate explorării și exploatării fundului mării. Ele cuprind și construcțiile in situ, destinate producției de energie cu ajutorul apei, al 
curenților sau al vântului. Produsul care face obiectul reexaminării poate fi livrat și pentru a fi utilizat pe aceste construcții.

(7) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1131 al Comisiei din 2 iulie 2019 de instituire a unui instrument vamal pentru punerea 
în aplicare a articolului 14a din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului și a articolului 24a din 
Regulamentul (UE) 2016/1037 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 179, 3.7.2019, p. 12).

(8) Aviz privind o redeschidere parțială a anchetelor care au condus la adoptarea măsurilor antidumping și antisubvenție aplicabile 
importurilor de anumite materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din Republica Populară Chineză și din Egipt, JO 
C 199, 27.5.2021, p. 6.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 24.5.2022 L 145/21  



(9) Părților interesate li s-a oferit posibilitatea de a-și face cunoscute punctele de vedere în scris și de a solicita să fie 
audiate de Comisie și/sau de consilierul-auditor pentru proceduri comerciale în termenele stabilite în aviz. Niciuna 
dintre părțile interesate nu a solicitat o audiere în fața Comisiei sau a consilierului-auditor pentru proceduri 
comerciale.

2.3. Răspunsurile la chestionar

(10) Comisia a trimis un chestionar părților interesate care au cooperat la anchetele care au condus la adoptarea 
măsurilor existente.

(11) Comisia a primit răspunsuri la chestionar de la patru producători din Uniune, de la asociația producătorilor din 
Uniune și de la un utilizator.

(12) Nu s-a primit niciun răspuns la chestionar din partea producătorilor-exportatori. Comisia a notificat misiunilor RPC 
și ale Egiptului faptul că, din cauza cooperării insuficiente din partea producătorilor-exportatori din RPC și din Egipt, 
intenționa să aplice articolul 18 din regulamentul antidumping de bază și, respectiv, articolul 28 din regulamentul 
antisubvenție de bază și, prin urmare, să își bazeze constatările pe datele disponibile. Nu s-au primit observații ca 
răspuns la această notificare.

2.4. Perioada de anchetă

(13) Perioada de anchetă a fost aceeași ca în cursul anchetelor inițiale, și anume între 1 ianuarie 2018 și 31 decembrie 
2018 (denumită în continuare „perioada inițială de anchetă”).

2.5. Produsul care face obiectul anchetei

(14) Produsul care face obiectul anchetei este același ca în cazul anchetelor care au dus la adoptarea măsurilor existente, și 
anume materialele țesute și/sau cusute din fibră de sticlă cu filament continuu și/sau din fire cu sau fără alte elemente, 
cu excepția produselor impregnate sau preimpregnate (pre-preg) și cu excepția țesăturilor cu ochiuri deschise cu o 
dimensiune mai mare de 1,8 mm atât în lungime, cât și în lățime și cu o greutate mai mare de 35 g/m2, încadrate în 
prezent la codurile NC ex 7019 61 00, ex 7019 62 00, ex 7019 63 00, ex 7019 64 00, ex 7019 65 00, 
ex 7019 66 00, ex 7019 69 10, ex 7019 69 90 și ex 7019 90 00 (codurile TARIC 7019 61 00 81, 7019 61 00 83, 
7019 61 00 84, 7019 62 00 81, 7019 62 00 83, 7019 62 00 84, 7019 63 00 81, 7019 63 00 83, 7019 63 00 84, 
7019 64 00 81, 7019 64 00 83, 7019 64 00 84, 7019 65 00 81, 7019 65 00 83, 7019 65 00 84, 7019 66 00 81, 
7019 66 00 83, 7019 66 00 84, 7019 69 10 81, 7019 69 10 83, 7019 69 10 84, 7019 69 90 81, 7019 69 90 83, 
7019 69 90 84, 7019 90 00 81, 7019 90 00 83 și 7019 90 00 84), originare din Republica Populară Chineză și din 
Egipt („produsul care face obiectul anchetei”).

2.6. Observații privind deschiderea anchetei

(15) Misiunea Egiptului a pus sub semnul întrebării legalitatea noilor dispoziții ale regulamentelor de bază antidumping și 
antisubvenție (articolele 14a și 24a din regulamentele de bază respective) în temeiul Convenției Națiunilor Unite 
asupra dreptului mării („UNCLOS”) și al reglementărilor vamale ale Uniunii.

(16) Comisia a respins observația respectivă. Articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului (9) prevede în mod explicit că anumite dispoziții ale legislației vamale se 
pot aplica în afara teritoriului vamal al Uniunii în cadrul legislației care reglementează domenii specifice sau al 
convențiilor internaționale. UNCLOS face parte din dreptul Uniunii. Zona economică exclusivă este reglementată de 
partea V din UNCLOS, în timp ce platforma continentală este inclusă în partea VI din UNCLOS. Articolul 56 din 
UNCLOS definește „drepturile, jurisdicția și obligațiile statului de coastă în zona economică exclusivă”, printre care 

(9) Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de stabilire a Codului vamal al 
Uniunii (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).
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se numără „crearea și utilizarea insulelor artificiale, a instalațiilor și a structurilor”. Articolul 60 alineatul (2) din 
UNCLOS prevede că „statul de coastă are jurisdicție exclusivă asupra acestor insule artificiale, instalații și structuri, 
inclusiv jurisdicția în ceea ce privește actele cu putere de lege și normele administrative în domeniul vamal, fiscal, al 
sănătății, al siguranței și al imigrației”. Lista aspectelor enumerate în dispoziția respectivă nu este exhaustivă. 
Articolul 80 din UNCLOS face ca articolul 60 să se aplice și platformei continentale. Tribunalul Internațional pentru 
Dreptul Mării a furnizat orientări suplimentare cu privire la dispoziția sus-menționată din UNCLOS. În hotărârea 
M/V „Saiga”, Curtea a statuat că „[î]n zona economică exclusivă, statul de coastă are competența de a aplica legile și 
reglementările vamale în ceea ce privește insulele artificiale, instalațiile și structurile [articolul 60 alineatul (2)]. În 
opinia tribunalului, convenția nu abilitează un stat de coastă să aplice legislația sa vamală în ceea ce privește alte 
părți ale zonei economice exclusive care nu sunt menționate mai sus” (10). Pe această bază, în temeiul UNCLOS, 
Uniunea are competența de a percepe taxe antidumping și taxe compensatorii, care fac parte din „actele cu putere de 
lege și normele administrative vamale și fiscale”. Într-adevăr, autoritatea de reglementare a Uniunii se extinde și 
asupra domeniilor în care statele membre au drepturi suverane în temeiul dreptului internațional public (11). Pe 
scurt, Comisia a concluzionat că nu există niciun motiv pentru a da curs solicitării Misiunii Egiptului de a nu aplica 
articolele 14a și 24a din regulamentele de bază respective.

3. EVALUARE

3.1. Observații preliminare

(17) Comisia a anchetat, printre altele, următoarele operațiuni din cursul perioadei inițiale de anchetă:

— reexportul, în sensul Codului vamal al Uniunii (12), al produsului care face obiectul anchetei către PC/ZEE;

— transporturile directe ale produsului care face obiectul anchetei din țările în cauză către PC/ZEE; și

— exportul sau reexportul produselor finite care incorporează produsul care face obiectul anchetei de pe teritoriul 
vamal al UE către PC/ZEE, atât în cazul în care produsul care face obiectul anchetei a fost mai întâi pus în liberă 
circulație pe teritoriul vamal al UE și apoi a fost incorporat în produsul finit, cât și în cazul în care produsul care 
face obiectul anchetei a fost incorporat în produsul finit în temeiul unui regim vamal diferit (de exemplu, în 
temeiul regimului de perfecționare activă, astfel cum se menționează în Codul vamal al Uniunii).

(18) Doi utilizatori au cooperat inițial la anchetă: Siemens Gamesa Renewable Energy, S.A („SGRE”) și Vestas Wind 
Systems A/S („Vestas”). Cu toate acestea, după redeschiderea anchetelor, doar SGRE a transmis un răspuns la 
chestionar.

(19) Astfel cum se menționează în considerentul 469 din Regulamentul AD MFS și în considerentul 1079 din 
Regulamentul AS MFS, acești doi utilizatori se numără printre cei mai mari producători de turbine eoliene din 
Uniune, consumând împreună peste 20 % din cererea totală de MFS a Uniunii. Ei importă, împreună, peste 30 % din 
totalul importurilor din țările în cauză.

(20) Astfel cum se menționează în considerentul 464 din Regulamentul AD MFS și în considerentul 1075 din 
Regulamentul AS MFS, producătorii de turbine eoliene sunt cei mai mari utilizatori de MFS, reprezentând 
aproximativ 60-70 % din cererea de MFS din Uniune. Printre ceilalți utilizatori se numără producătorii de 
ambarcațiuni (aproximativ 11 %), camioane (aproximativ 8 %) și echipamente sportive (aproximativ 2 %), precum și 
furnizorii de sisteme de reabilitare a conductelor (aproximativ 8 %).

(21) Producătorii de turbine eoliene utilizează MFS pentru fabricarea paletelor pentru instalațiile turnurilor eoliene de pe 
continent, care sunt apoi expediate și instalate pe țărm sau în larg în PC/ZEE.

(22) În conformitate cu tabelul 2 din Regulamentul AD MFS și din Regulamentul AS MFS, consumul total de MFS s-a 
ridicat la 168 270 de tone în perioada de anchetă.

(10) Saint Vincent și Grenadinele/Guineea, 1 iulie 1999, Lista cauzelor TIDM, nr. 2.
(11) Cauza C-6/04, Comisia/Regatul Unit, Rec., 2005, ECJ1-9056, punctul 117.
(12) Regulamentul (UE) nr. 952/2013.
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(23) În cursul perioadei de anchetă a anchetei inițiale, în UE au fost adăugate noi capacități eoliene offshore de 
aproximativ 2 600 MW. O turbină eoliană offshore de 8 MW utilizează 60 de tone de MFS pentru cele trei palete 
eoliene. În consecință, în 2018, instalațiile offshore din UE-28 au necesitat aproximativ 19 958 de tone de MFS, iar 
instalațiile offshore din UE-27 au necesitat aproximativ 10 118 tone.

3.2. Egipt

(24) În 2018 nu au existat importuri din Egipt în cadrul regimului de perfecționare activă. În calitate de parte la 
Convenția paneuromediteraneeană, Egiptul beneficiază de un tratament tarifar preferențial. Astfel, importurile de 
MFS din Egipt fac obiectul unor tarife preferențiale de 0 %, în comparație cu tarifele de 5-7 % aplicabile națiunii celei 
mai favorizate. Prin urmare, în 2018 nu a existat nicio justificare economică pentru ca părțile să importe MFS în 
cadrul regimului de perfecționare activă din Egipt.

(25) În răspunsul la chestionar, SGRE a indicat că nu a importat MFS din Egipt în vederea utilizării în PC/ZEE în cursul 
perioadei de anchetă. Vestas nu a furnizat niciun răspuns la chestionar care să clarifice această chestiune. În acest 
sens, Comisia a observat că, încă din perioada anchetei inițiale, Vestas nu a identificat separat importuri originare 
din Egipt. Cu toate acestea, în conformitate cu informațiile prezentate în cadrul anchetei inițiale, în special cu datele 
furnizate în mod direct de exportatorii egipteni, Vestas a importat cantități semnificative de MFS din Egipt în cadrul 
regimului normal, care au reprezentat între 5 % și 8 % din importurile din UE-28 și între 2 % și 5 % din consumul de 
la nivelul UE-28 (13). Aceste ponderi ar fi semnificativ mai mari ca procent din cifrele referitoare la UE-27.

(26) În același timp, Vestas avea noi instalații offshore semnificative în UE în 2018, care reprezentau 30-50 % din totalul 
instalațiilor noi respective din UE-28 și UE-27. Acest lucru indică faptul că în cursul perioadei de anchetă a anchetei 
inițiale au fost introduse cantități semnificative de MFS din Egipt în PC/ZEE. Nu există informații la dosar care să 
contrazică această concluzie.

(27) Această concluzie este susținută și de faptul că importurile de MFS originare din Egipt au avut loc imediat după 
instituirea măsurilor în cadrul regimului de perfecționare activă (peste 230 de tone în a doua jumătate a anului 
2020).

(28) Prin urmare, pe baza elementelor de probă disponibile, Comisia a concluzionat că în PC/ZEE au fost transportate 
cantități semnificative din Egipt, care au contribuit la prejudiciul deja stabilit în ancheta inițială.

3.3. RPC

(29) În 2018, volumul importurilor de MFS în cadrul regimului de perfecționare activă din China s-a ridicat la 5 343 de 
tone. Dintre acestea, importurile statelor membre cu instalații offshore s-au ridicat la 4 835 de tone, din care 15 % 
corespundeau Regatului Unit.

(30) În răspunsul la chestionar, SGRE a raportat importuri de MFS din RPC atât în regim de perfecționare activă, cât și în 
regim normal pentru PC/ZEE din Uniune. Volumele de perfecționare activă numai pentru UE-27 au reprezentat între 
1 % și 3 % din consumul total de MFS din UE-28 și între 4 % și 7 % din totalul importurilor de MFS în UE-28 în 
perioada de anchetă (14). Aceasta înseamnă că ponderea în cadrul importurilor în UE-27 și a consumului de la 
nivelul în UE-27 ar fi și mai mare. Întrucât aceste cantități depășesc nivelurile de minimis, ele sunt, în sine, suficient 
de semnificative pentru a cauza un prejudiciu și, prin urmare, pentru a contribui la prejudiciul deja stabilit în 
ancheta inițială. În plus, Comisia a reamintit că analiza prejudiciului din cadrul anchetei inițiale a fost efectuată prin 
cumularea importurilor din Egipt și RPC. Prin urmare, orice creștere a importurilor canalizate către PC/ZEE nu 
poate decât să contribuie și mai mult la prejudiciul constatat în ancheta inițială.

4. COMUNICAREA CONSTATĂRILOR

(31) Părțile au fost informate cu privire la faptele și considerentele esențiale pe baza cărora s-a intenționat extinderea la 
PC/ZEE a măsurilor aplicabile anumitor materiale țesute și/sau cusute din fibre de sticlă originare din RPC și Egipt. 
Părților li s-a acordat, de asemenea, o perioadă în care să poată formula observații în urma acestei comunicări.

(13) Sunt utilizate intervale din motive de confidențialitate.
(14) Sunt utilizate intervale din motive de confidențialitate.
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(32) În observațiile sale privind comunicarea constatărilor finale, SGRE a susținut că Comisia era obligată să efectueze o 
analiză completă a prejudiciului în temeiul regulamentelor de bază înainte de a putea decide o extindere a măsurilor 
la un nou teritoriu, și anume PC/ZEE. Societatea a susținut, de asemenea, că Comisia și-a limitat analiza prejudiciului 
la volumul importurilor de MFS din China în PC/ZEE din 2018 și nu a examinat tendința importurilor în PC/ZEE în 
perioada în cauză, și anume 2015-2018.

(33) În plus, SGRE a susținut că Comisia ar fi trebuit să evalueze dacă este în interesul Uniunii să se instituie măsuri în 
legătură cu aceste importuri. S-a susținut că faptul că interesul Uniunii nu a împiedicat instituirea măsurilor inițiale 
nu înseamnă sine qua non că interesul Uniunii nu ar împiedica extinderea măsurilor la PC/ZEE. SGRE a susținut că 
extinderea măsurilor antidumping și compensatorii asupra importurilor de MFS din China și Egipt la importurile de 
MFS din China și Egipt în PC/ZEE nu ar fi în interesul Uniunii, deoarece ar fi în contradicție cu politica UE în 
domeniul energiei din surse regenerabile de a sprijini atractivitatea și competitivitatea energiei eoliene din UE, care 
s-a confruntat cu presiunea prețurilor și cu probleme generale de profitabilitate din cauza condițiilor actuale de 
piață. SGRE a susținut, de asemenea, că producătorii din Uniune nu dispun de o capacitate de producție suficientă 
pentru a satisface cererea în creștere. S-a afirmat că, de la instituirea măsurilor antidumping și compensatorii în 
2020, sectorul MFS din UE nu și-a sporit suficient producția și capacitatea de producție de MFS pentru a acoperi 
cererea în creștere a UE. Comisia a observat că nu au fost prezentate dovezi în această privință, cu excepția unui 
grafic care indică previziunile privind instalațiile eoliene offshore din Europa pentru perioada 2020-2030.

(34) SGRE a susținut, de asemenea, că extinderea măsurilor antidumping și compensatorii asupra importurilor de MFS 
din China și Egipt la importurile de MFS din China și Egipt în PC/ZEE ar obliga utilizatorii precum SGRE să își 
extindă sau să își transfere producția de palete de turbine eoliene offshore din țările UE către țări din afara UE, ceea 
ce ar afecta ocuparea forței de muncă și furnizorii din Uniune.

(35) SGRE a susținut, de asemenea, că extinderea măsurilor antidumping și compensatorii asupra importurilor de MFS 
din China și Egipt la importurile de MFS din China și Egipt în PC/ZEE ar conduce la o creștere a costurilor pentru 
utilizatorii produsului în cauză.

(36) Comisia a observat că avizul de redeschidere preciza în mod clar că redeschiderea anchetelor inițiale se limitează 
doar la a examina dacă măsurile ar trebui să se aplice pentru MFS originare din RPC și din Egipt aduse în cantități 
semnificative în PC/ZEE. Informațiile cuprinse în nota la dosar care a condus la redeschidere au confirmat acest 
domeniu de aplicare limitat. Domeniul de aplicare al prezentei anchete decurge direct din formularea articolului 14a 
din regulamentul antidumping de bază și a articolului 24a din regulamentul antisubvenție de bază și este, de 
asemenea, în deplină concordanță cu considerentul 24 din pachetul de modernizare a instrumentelor de apărare 
comercială (15). Standardul juridic necesar în aceste dispoziții este că produsul care face obiectul unui dumping 
și/sau subvenții, adus în cantități semnificative în PC/ZEE, „ar cauza un prejudiciu industriei Uniunii”.

(37) Astfel cum se precizează în mod clar în avizul de redeschidere, particularitatea situației care a condus la această 
anchetă a fost faptul că instrumentul vamal prevăzut la articolele 14a și 24a nu era aplicabil la momentul 
deschiderii anchetei inițiale. Instrumentul vamal respectiv a devenit disponibil în temeiul articolului 14a alineatul 
(2) și al articolului 24a alineatul (2) și a condus la redeschiderea anchetei. Cu toate acestea, astfel cum se specifică și 
în avizul de redeschidere, în anchetele inițiale care au condus la instituirea de taxe antidumping și compensatorii, 
Comisia a inclus deja în examinarea sa importurile produsului în cauză în cadrul regimului de perfecționare activă și 
a concluzionat că industria Uniunii a suferit un prejudiciu important în cursul perioadei în cauză. Analiza 
prejudiciului din cadrul anchetelor inițiale a vizat nu numai anul 2018, ci întreaga perioadă în cauză, și anume 
2015-2018. Prezenta anchetă s-a bazat pe aceste constatări și a urmărit să stabilească dacă extinderea taxelor la 
PC/ZEE a fost adecvată. Cu alte cuvinte, dacă faptul că produsul care face obiectul unui dumping/subvenții, adus în 
cantități semnificative în PC/ZEE, ar cauza un prejudiciu Uniunii a fost deja confirmat în regulamentul de instituire a 
taxelor. Redeschiderea anchetei a confirmat existența acestor cantități și oportunitatea extinderii măsurilor actuale 
pentru a proteja industria Uniunii.

(38) Având în vedere această situație și standardul juridic relevant, Comisia s-a bazat pe datele, elementele de probă și 
constatările privind prejudiciul din cadrul anchetelor inițiale. Ancheta actuală a constatat că au existat importuri 
care au făcut obiectul unui dumping și al unor subvenții, aduse în cantități semnificative în PC/ZEE, și că acestea ar 
cauza un prejudiciu suplimentar industriei Uniunii, deoarece nu ar putea decât să agraveze situația prejudiciabilă a 
acesteia. În consecință, aceste afirmații au fost respinse.

(15) Regulamentul (UE) 2018/825.
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(39) În ceea ce privește afirmația potrivit căreia interesul Uniunii nu a fost inclus în domeniul de aplicare al anchetelor 
redeschise, articolele 14a și 24a din regulamentele de bază respective nu conțin nicio trimitere la necesitatea de a 
evalua interesul Uniunii. În orice caz, SGRE nu a prezentat observații cu privire la acest aspect în urma deschiderii 
prezentei anchete. Comisia a remarcat că observațiile SGRE privind interesul Uniunii fie sunt similare observațiilor 
deja abordate și respinse în regulamentele de instituire a măsurilor inițiale, fie nu sunt justificate. Prin urmare, 
evaluarea Comisiei cu privire la oportunitatea extinderii măsurilor actuale la PC/ZEE este confirmată, iar aceste 
afirmații au fost respinse.

5. EXTINDEREA MĂSURILOR

(40) Pe baza celor de mai sus, taxele antidumping și taxele compensatorii existente asupra importurilor de materialele 
țesute și/sau cusute din fibră de sticlă cu filament continuu și/sau din fire cu sau fără alte elemente, cu excepția 
produselor impregnate sau preimpregnate (pre-preg) și cu excepția țesăturilor cu ochiuri deschise cu o dimensiune 
mai mare de 1,8 mm atât în lungime, cât și în lățime și cu o greutate mai mare de 35 g/m2 originare din Republica 
Populară Chineză și din Egipt trebuie să fie instituite și asupra materialelor țesute și/sau cusute din fibră de sticlă cu 
filament continuu și/sau din fire cu sau fără alte elemente, cu excepția produselor impregnate sau preimpregnate 
(pre-preg) și cu excepția țesăturilor cu ochiuri deschise cu o dimensiune mai mare de 1,8 mm atât în lungime, cât și 
în lățime și cu o greutate mai mare de 35 g/m2 originare din Republica Populară Chineză și din Egipt și transportate 
pe o insulă artificială, pe o instalație fixă sau plutitoare sau pe orice altă structură aflată pe platoul continental al unui 
stat membru sau în zona economică exclusivă declarată de un stat membru în temeiul UNCLOS.

(41) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt în conformitate cu avizul comitetului instituit în baza articolului 15 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/1036,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Se instituie taxe antidumping și taxe compensatorii definitive asupra materialelor țesute și/sau cusute din fibră de 
sticlă cu filament continuu și/sau din fire cu sau fără alte elemente, cu excepția produselor impregnate sau preimpregnate 
(pre-preg) și cu excepția țesăturilor cu ochiuri deschise cu o dimensiune mai mare de 1,8 mm atât în lungime, cât și în 
lățime și cu o greutate mai mare de 35 g/m2, originare din Republica Populară Chineză și din Egipt, încadrate în prezent la 
codurile NC ex 7019 61 00, ex 7019 62 00, ex 7019 63 00, ex 7019 64 00, ex 7019 65 00, ex 7019 66 00, 
ex 7019 69 10, ex 7019 69 90 și ex 7019 90 00 (codurile TARIC 7019 61 00 81, 7019 61 00 83, 7019 61 00 84, 
7019 62 00 81, 7019 62 00 83, 7019 62 00 84, 7019 63 00 81, 7019 63 00 83, 7019 63 00 84, 7019 64 00 81, 
7019 64 00 83, 7019 64 00 84, 7019 65 00 81, 7019 65 00 83, 7019 65 00 84, 7019 66 00 81, 7019 66 00 83, 
7019 66 00 84, 7019 69 10 81, 7019 69 10 83, 7019 69 10 84, 7019 69 90 81, 7019 69 90 83, 7019 69 90 84, 
7019 90 00 81, 7019 90 00 83 și 7019 90 00 84), care sunt reexportate, în sensul Codului vamal al Uniunii, pe o insulă 
artificială, pe o instalație fixă sau plutitoare sau pe orice altă structură situată pe platoul continental al unui statul membru 
sau în zona economică exclusivă declarată de un stat membru în temeiul UNCLOS.

(2) Se instituie taxe antidumping și taxe compensatorii definitive asupra materialelor țesute și/sau cusute din fibră de 
sticlă cu filament continuu și/sau din fire cu sau fără alte elemente, cu excepția produselor impregnate sau preimpregnate 
(pre-preg) și cu excepția țesăturilor cu ochiuri deschise cu o dimensiune mai mare de 1,8 mm atât în lungime, cât și în 
lățime și cu o greutate mai mare de 35 g/m2, originare din Republica Populară Chineză și din Egipt, încadrate în prezent la 
codurile NC ex 7019 61 00, ex 7019 62 00, ex 7019 63 00, ex 7019 64 00, ex 7019 65 00, ex 7019 66 00, 
ex 7019 69 10, ex 7019 69 90 și ex 7019 90 00 (codurile TARIC 7019 61 00 81, 7019 61 00 83, 7019 61 00 84, 
7019 62 00 81, 7019 62 00 83, 7019 62 00 84, 7019 63 00 81, 7019 63 00 83, 7019 63 00 84, 7019 64 00 81, 
7019 64 00 83, 7019 64 00 84, 7019 65 00 81, 7019 65 00 83, 7019 65 00 84, 7019 66 00 81, 7019 66 00 83, 
7019 66 00 84, 7019 69 10 81, 7019 69 10 83, 7019 69 10 84, 7019 69 90 81, 7019 69 90 83, 7019 69 90 84, 
7019 90 00 81, 7019 90 00 83 și 7019 90 00 84), care sunt primite pe o insulă artificială, pe o instalație fixă sau 
plutitoare sau pe orice altă structură situată pe platoul continental al unui statul membru sau în zona economică exclusivă 
declarată de un stat membru în temeiul UNCLOS și care nu intră sub incidența alineatului (1).
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(3) Norme specifice pentru impunerea și perceperea de taxe antidumping și de taxe compensatorii în temeiul alineatelor 
(1) și (2) sunt stabilite în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1131 de instituire a unui instrument vamal pentru 
punerea în aplicare a articolului 14a din Regulamentul (UE) 2016/1036 și a articolului 24a din Regulamentul (UE) 
2016/1037.

(4) Taxele antidumping și taxele compensatorii definitive aplicabile prețului net franco frontieră a Uniunii sau, după caz, 
prețului franco la frontiera platformei continentale sau a zonei economice exclusive, înainte de vămuire, al produsului 
descris la alineatele (1) și (2) și fabricat de societățile enumerate mai jos sunt următoarele:

Țara în cauză Societatea
Taxă 

antidumping 
definitivă

Taxa 
compensatorie 

definitivă

Codul adițional 
TARIC

RPC Jushi Group Co., Ltd;
Zhejiang Hengshi Fiberglass Fabrics Co. Ltd;
Taishan Fiberglass Inc.

69,0 % 30,7 % C531

PGTEX China Co. Ltd; Chongqing Tenways 
Material Corp.

37,6 % 17,0 % C532

Alte societăți care au cooperat atât la ancheta 
antisubvenție, cât și la ancheta antidumping, 
enumerate în anexa I

37,6 % 24,8 % A se vedea anexa 
I

Alte societăți care au cooperat la ancheta 
antidumping, dar nu au cooperat la ancheta 
antisubvenție, enumerate în anexa II

34,0 % 30,7 % A se vedea anexa 
II

Toate celelalte societăți 69,0 % 30,7 % C999

Egipt Jushi Egypt For Fiberglass Industry S.A.E; 
Hengshi Egypt Fiberglass Fabrics S.A.E.

20,0 % 10,9 % C533

Toate celelalte societăți 20,0 % 10,9 % C999

(5) Aplicarea nivelurilor taxelor antidumping și ale taxelor compensatorii individuale specificate pentru societățile 
menționate la alineatul (4) sau în anexele I sau II este condiționată de prezentarea către autoritățile vamale ale statelor 
membre a unei facturi comerciale valabile, în care trebuie să figureze o declarație datată și semnată de un reprezentant 
oficial al entității care emite respectiva factură, identificat prin numele și funcția acestuia, întocmită astfel: „Subsemnatul 
(Subsemnata) certific faptul că [volumul] de [produs în cauză] vândut la export în Uniunea Europeană, care face obiectul 
prezentei facturi, a fost fabricat de [denumirea și adresa societății] [cod adițional TARIC] în [țara în cauză]. Declar că 
informațiile furnizate în prezenta factură sunt complete și corecte”. În cazul în care nu se prezintă o astfel de factură, se 
aplică nivelul taxei aplicabil pentru „toate celelalte societăți”.

(6) Sub rezerva unor dispoziții contrare, se aplică dispozițiile în vigoare în materie de taxe vamale.

(7) În cazurile în care taxa compensatorie a fost scăzută din taxa antidumping pentru anumiți producători-exportatori, 
cererile de rambursare în temeiul articolului 21 din Regulamentul (UE) 2016/1037 declanșează, de asemenea, evaluarea 
marjei de dumping pentru producătorul-exportator în cauză în perioada anchetei de rambursare.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 23 mai 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Alte societăți care au cooperat atât la ancheta antisubvenție, cât și la ancheta antidumping 

Denumirea societății Codul adițional TARIC

Changshu Dongyu Insulated Compound Materials Co., Ltd B995

Changzhou Pro-Tech Industry Co., Ltd C534

Jiangsu Changhai Composite Materials Holding Co., Ltd C535

Neijiang Huayuan Electronic Materials Co., Ltd C537

NMG Composites Co., Ltd C538

Zhejiang Hongming Fiberglass Fabrics Co., Ltd C539
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ANEXA II 

Alte societăți care au cooperat la ancheta antidumping, dar nu au cooperat la ancheta antisubvenție 

Denumirea societății Codul adițional TARIC

Jiangsu Jiuding New Material Co., Ltd. C536
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